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				Welcome to the Chozo Language Course!

			

		

		
			
				2

			

		

		
			
				This short course will teach you the basics of understanding the Chozo language. It will cover fundamental grammar, known vocabulary, and some understanding of the writing system.

				Chozo is the language spoken and written by the bird-like race of the same name in the Metroid™ series of video games by Nintendo. Its writing can be found in various forms across the planets previously inhabited by the Chozo, including Zebes (Metroid Zero Mission) and SR388 (Metroid Samus Returns), as well as on Samus’ Gunship (Metroid Prime 2 Echoes). However, it does not hold any real meaning in these instances and is purely decorative. The Chozo language was given an alphabet and was used to transcribe English words in Metroid Other M, and later, more impressively, it was fleshed out into a full, coherent language used across Planet ZDR in Metroid Dread. 

				The Chozo language is a simple constructed language (conlang), both in terms of its phonetic makeup and its grammar, which it borrows heavily from English and Spanish, but this means that it is relatively easy to learn and use. Of course, the breadth of our knowledge of this language only comes from the examples provided in one game and its related media, so Chozo is currently limited in its capability as a language. As more media releases, our assumptions about the language and its rules may evolve too, so nothing is completely set in stone. Nevertheless, we hope that you get some entertainment out of this short language-learning course!

				Keep in mind, this course is designed around experimentation with the language, so it will be best experienced if you have a notebook on hand to practice making phrases and sentences chapter by chapter. These sentences will gradually become more complex, so by the end, you should hopefully be able to see just how far you’ve come!

				Without further ado, (Let’s go!)
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				The Two Scripts 

			

		

		
			
				Writing in Chozo 

			

		

		
			
				Throughout the galaxy, there are many variations of Chozo writing and runes. There are currently two functioning writing systems for the language. Both of these scripts are alphabets that correspond directly with the Roman alphabet and also resemble each other. We will refer to these as the Zebes Script and the ZDR Script.

				In this course, however, we will almost exclusively be using a Romanisation system to refer to words. This is because most known Chozo words lack a confirmed written form; our knowledge of the language’s vocabulary comes primarily from transcribing words heard spoken aloud (more on this later), so using Chozo writing will be avoided to prevent such forms from being erroneously perceived as official. Nevertheless, it is worth covering both writing systems so that you can read Chozo when it appears in Metroid Other M and Metroid Dread, as well as for your own leisure.

			

		

		
			
				The Zebes Script is the more common of the two. You are more likely to see it in various Metroid games released from 2004-2017, although of these games, as mentioned earlier, only Other M ascribes any significance behind the system. Its design uses glyphs that are squarer and blockier.

				The ZDR Script is the more recent of the two. It was introduced in Metroid Dread, along with the debut of the first proper use of the Chozo language, which is sometimes seen written in the ZDR Script. Its design is derived from the Zebes Script, and is therefore quite familiar, but it features some fundamental differences. Firstly, each glyph is more triangular, in comparison with the square design of the Zebes variant. Secondly, each glyph has two variants: a Down Form (with the triangle tip pointing down) and an Up Form (with the triangle tip pointing up). The two forms are a mirror image of each other, meaning they flip (not rotate) to become the other. Every other glyph oscillates (or flips), meaning that each glyph will be the opposite form of the last, in a DOWN-UP-DOWN-UP style. 
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				“Hadar sen olmen” — a popular chant in the Mawkin tribe, meaning “Power is everything”

				Zebes font by JWBstuhr42

				ZDR font by raffitz
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				Orientation and Oscillation

			

		

		
			
				As you can probably see, the design of the glyph in the two scripts resemble each other. While there are some exceptions, at least one of the two forms of the ZDR glyphs will be a “triangularised” interpretation of its Zebes counterpart.

				As mentioned earlier, these systems are both alphabets which specifically mirror the Roman alphabet. This makes reading and writing in Chozo relatively straightforward. Here is a chart detailing each character’s ZDR Down Form, ZDR Up Form, Zebes Form, and Roman equivalent:

			

		

		
			
				You can use either script that you wish. The ZDR script is now complete and accurate. As a reminder, neither script will be used in this course going forward, and all Chozo words will be transcribed with the Roman alphabet since we have no confirmation of most words’ official spelling.

			

		

		
			
				Now it’s time to talk about some more general rules about the writing system. 

				Words in Chozo will oscillate, or flip, with each other if written in a single line. This is true whether it’s written either horizontal or vertical (both examples have been seen in Metroid Dread). If words are written as divided into multiple lines, the first letter will always point down. Examples of vertical and split writing are on the next page.

				If you are writing in ZDR script, try to imagine that you can put a diagonal slash in between the spaces of your words (if writing in a single horizontal line) to correctly orientate your words. It also helps to see how the last letter of the the previous word is oriented to help with the next letter in the sentence. 

			

		

		
			
				Chart created by TorvusBolt

			

		

		
			
				An example of “Hadar sen olmen” being written in the correct orientation, with red diagonal spaces in between to show the way that the letters are supposed to point
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				Vertical and Split Writing Examples

			

		

		
			
				Numbers

			

		

		
			
				As you can see, though there is some variety within the ZDR Script, the consistency of the letters going DOWN-UP-DOWN (for the most part) remains the same. Again, for the purposes of the course, beyond this chapter we will be using the Roman alphabet.

			

		

		
			
				There is quite a lot that we still don’t know about the Chozo numerical system, due to the lack of concrete data that we have. What we do have are the numbers 0-3 confirmed (found from both Metroid Dread and Tetris 99), along with a series of other mysterious runes, that, in context, are likely to be numbers. However, since the other runes found are still unconfirmed, be aware that this means that any writing with the numbers (apart from 0-3) are just likely guesses at this point in time. Most of the names of numbers apart from one (ai), three (dun), five (ker), and seven (rem) are also unknown at this point in time.

				Like with Chozo letters (and words), numbers oscillate, or flip. Refer to the Orientation and Oscillation section on the previous page for more information. 

			

		

		
			
				Chart created by TorvusBolt
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				Exercises 

			

		

		
			
				Try transcribing the following phrases from the Chozo scripts into the Roman alphabet:
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				Congratulations! You should now have a hang of the Chozo writing system(s)!
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				1.

			

		

		
			
				2.

			

		

		
			
				3.
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				Phonology
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				Discerning Words 

			

		

		
			
				Phonetic Inventory 

			

		

		
			
				This section will be mostly technical. However, for the most part, the rest of the course should be just as intuitive without paying too much attention to this part, so if it becomes overwhelming, don’t be ashamed to skim or skip past it! Of everything in this chapter, Romanisation will be the most helpful part.

			

		

		
			
				Most of our knowledge of the Chozo language comes from listening carefully to its spoken form and transcribing the sounds we hear, then identifying which of these clusters of sounds belong to specific words. If this method sounds imprecise to you, you would not be entirely wrong. There exist several transcriptions of the same Chozo speeches from Metroid Dread from different people, and each one contains slightly different interpretations of the transcribed words. Where one person may hear faradai another may hear faragai. This is simply the nature of using the power of the ear to discern what speakers are saying from almost exclusively spoken language data.

				This may seem like any supposed words are therefore total shots in the dark. There are, however, several ways we can narrow down the phonetic inventory of the Chozo language to make it easier to determine which phonemes are present in each word. For example, the Chozo word for “most” sounds a lot like zust. However, since no other word has a /z/ phoneme in the initial position, then it would be unusual for it to be included here; it is much more likely for it to be a different realisation or an allophone of /s/, which is a very common phoneme in the Chozo language. 

				Furthermore, the coda /st/ is not found anywhere else in the language. In fact, /t/ does not appear in the coda position much at all, and never at the end of a word. It’s possible that it’s the initial phoneme in the next word along, except that that word has already been confirmed to start with an /x/. This mysterious /t/ sound at the word boundary must simply be a slight mumble on behalf of the speaker. This leaves us with the most likely form for the word “most,” sus, which is what is used in this course. All the words in this course are simply estimated guesses using this general method of comparison.

				For this section, we have decided to exclude unspoken words only seen written on walls and such from the data, as letters may not directly correspond with their spoken sound. For example, “Metroid” is written as such, m.et.ro.id, but is pronounced /´maθ.ɾoid/ when spoken aloud.

			

		

		
			
				As just demonstrated, with cross-referencing all the available data, it is possible to spot consistencies in the phonetic DNA of the Chozo language to get an idea of which sounds comprise the language. A phonetic inventory is exactly what it sounds like: every sound, be it consonant or vowel, that Chozo uses to create words. To start with, these are the Chozo consonants:
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				And these are the Chozo vowels. Unsurprisingly, Chozo uses the standard five vowel set seen in most languages:

			

		

		
			
				Overall, Chozo’s sounds are very similar to those of Castilian Spanish, which makes sense given that the voice actors for Metroid Dread are from Spain. Luckily, most of these sounds are present in English, with the exceptions of /x/ and /ɾ/. There are more sounds than the ones shown here. However, most of these are allophones, or slight variations on a sound that don’t denote a contrast in meaning. For example, /ɣ/ is heard in several words, but it appears to be simply an intervocalic rendition of /g/. In other words, /g/ will always sound like the softer /ɣ/ between two vowels, as it does in Spanish. Similarly, there are several nasal vowels, but they do not appear to behave any differently from their non-nasal counterparts and are just a feature of the speakers.

				Unlike Spanish, however, there is no contrast between the alveolar tap /ɾ/ and the alveolar trill /r/, so Chozo could not have a distinction such as caro (“expensive”) and carro (“car”) do in Spanish. There has also been some speculation whether some words contain an /l/ or an /ɾ/; despite what I have just said, we know that these are both separate, contrastive phonemes and not realisations of each other, since we have the minimal pair sahali (“ability”) and sahari (“helped”). The consonant inventory above has been kept to the basic sounds of the language with allophones such as /r/ and /ɣ/ excluded.

			

		

		
			
				This is far from a perfect inventory, however. Chozo writing includes some unconfirmed words with the glyph for the letter V, but very few sounds resembling the phoneme /v/ can be heard. The few contenders have been rendered as /b/ in this course for simplicity. It is worth noting that both V and B represent /b/ or its allophone /β/ in Spanish orthography, so it’s possible that this affected the actors’ pronunciation of words containing a V.

			

		

		
			
				
					Labial

				

				
					Dental

				

				
					Alveolar

				

				
					Palatal

				

				
					Velar

				

				
					Nasal

				

				
					m

				

				
					n

				

				
					Stop

				

				
					b,p

				

				
					t,d

				

				
					tʃ

				

				
					k,g

				

				
					Fricative

				

				
					f

				

				
					θ

				

				
					s,z

				

				
					ʃ

				

				
					x

				

				
					Lateral

				

				
					l

				

				
					Flap

				

				
					ɾ

				

			

		

		
			
				
					Front

				

				
					Central

				

				
					Back

				

				
					Close

				

				
					i

				

				
					u

				

				
					Mid

				

				
					e

				

				
					o

				

				
					Open

				

				
					a
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				Romanisation 

			

		

		
			
				If you’re reading this part casually, this is going to be the most relevant subsection. This is how

				Chozo words will be transcribed into the Roman alphabet in this course. For the most part, the

				Romanisation will be fairly expected. Some Chozo words have a confirmed written form; however, Chozo spelling is not phonetic. To avoid mixing words written by pronunciation and words written by spelling, every word will use a Romanisation of their pronunciation and note any divergent spelling in brackets, since the majority of words present here are transcribed according to their sound. For example: humahar (spelt “hummahar”). Of course, once again, our transcriptions may be inaccurate to the intended sounds produced due to a lack of information.

			

		

		
			
				
					International Phonetic Alphabet (IPA)

				

				
					Romanisation

				

				
					Notes

				

				
					/m/

				

				
					M

				

				
					/n/

				

				
					N

				

				
					/b/

				

				
					B

				

				
					/p/

				

				
					P

				

				
					/t/

				

				
					T

				

				
					/d/

				

				
					D

				

				
					/tʃ/

				

				
					CH

				

				
					/k/

				

				
					K

				

				
					/g/

				

				
					G

				

				
					/f/

				

				
					F

				

				
					/θ/

				

				
					TH

				

				
					/s/

				

				
					S

				

				
					/z/

				

				
					Z

				

				
					Appears to be only present in the word “Chozo”

				

				
					/ʃ/

				

				
					SH

				

				
					/x/

				

				
					H

				

				
					“ch” as in “loch” or Spanish “j,” similar to the “h” sound

				

				
					/l/

				

				
					L

				

				
					/ɾ/

				

				
					R

				

				
					Pronounced like the Spanish “r” in “caro”

				

				
					/a/

				

				
					A

				

				
					The “a” in “bat”

				

				
					/e/

				

				
					E

				

				
					The “e” in “bet”

				

				
					/i/

				

				
					I

				

				
					The “ea” in “beat”

				

				
					/o/

				

				
					O

				

				
					The “o” in “bot”

				

				
					/u/

				

				
					U

				

				
					The “oo” in “boot”
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				Phonotactics 

			

		

		
			
				This section will be especially relevant if you wish to invent new Chozo words. Phonotactics refers to the position of sounds in a word and how permitted certain combinations are. For example, “strike” contains the consonant cluster str-, which is permitted in English, but wouldn’t be permitted in other languages; if loaned, Spanish would probably realise this as estr- and Japanese as sutura-. Furthermore, neither Spanish nor Japanese would allow /k/ in a coda position (at the end of a syllable). This means that certain combinations of phonemes may be permitted in Chozo that wouldn’t in English, and vice versa.

				Overall, the phonotactics of the Chozo language are generally consistent, with the main exceptions to rules mostly coming from proper nouns, which could be due to being loan words from other Chozo languages and dialects. Chozo’s phonotactic structure doesn’t allow many consonant clusters or closed codas. 

				Let’s start with consonant clusters. Chozo allows consonants to follow /n/, /k/, /l/, /ʃ/, /s/,/θ/ and /ɾ/. Not every consonant has been shown to appear after these sounds, but some demonstrated clusters include /nk/, /nt/, /nd/, /kɾ/, /lk/, /lt/, /ʃk/, /ʃt/, /sb/, /st/, /θɾ/ and /rx/. These often occur at syllable boundaries.

				Chozo also has select diphthongs, combinations of two vowels to become one sound: /ai/, /au/, /ei/,/oi/, /ui/. Additionally, /ia/ and /io/ are pronounced as glides, more like /ja/ and /jo/ in the English words “yam” and “yonder”; it could be that this was originally the intention and they would be transcribed as ya and yo if seen written in Chozo. The combinations /ie/ and /ua/ aren’t diphthongs, but are also allowed. /au/ will be written as “au”, /ui/ as “ui” and /ua/ as “ua”, but their intended spelling may be closer to “aw”, “wi” and “wa”. We can even see evidence of this in words such as “Mawkin”. However, without a lot of confirmation, we will stick to our simplified Romanisation system.

				Chozo overall has a preference towards open codas or, in simple terms, syllables that do not end with a consonant. This means that most words will end in a vowel. Only a select few consonants appear to be permitted to end Chozo words (and syllables): /n/, /k/, /l/, /ʃ/, /s/, /ɾ/, (naturally the same sounds allowed to start clusters), /m/, /t/, /d/ and /θ/. 

				Chozo allows words to start with the following phonemes: /a/, /b/, /tʃ/, /d/, /e/, /f/, /g/, /h/, /i/, /k/, /l/, /m/, /n/, /o/, /ɾ/, /s/, /ʃ/, /t/, /θ/, and /u/. Once again, /j/ may be permitted, but for simplicity, all candidates for this will be referred to with /i/. The same applies to /w/, which is transcribed as /u/. There are written words starting with the letter P, so /p/ may be able to start words too, but there is contested spoken evidence for this. There’s almost no precedent for words beginning with more than one consonant, with the exception of /kr/.
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				Basic Phrases
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				Greetings and Questions 

			

		

		
			
				Now we will begin learning both Chozo grammar and vocabulary together. As a rule of thumb Chozo grammar is almost one-to-one with English grammar, with only some exceptions, and those exceptions tend to be simpler rather than more complex.

			

		

		
			
				This next section is better experienced with a friend to interact with.

				Let’s begin with some standard words and phrases to start us off. It is customary for the Chozo to greet people with a slight bow, typically with one hand across the chest and eyes closed. Therefore, there is no official word in Chozo for “hello.” However, there are some ways we could introduce ourselves. For all intents and purposes, we will use “Crocomire” as an example. Try as many out as you can! Italics will indicate a non-Chozo word in Chozo transcription.

			

		

		
			
				But this would be a rather one-sided conversation. If you wanted to talk about the other person, then instead of ana man, “I am,” you would say ata mar, “you are.”

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					Ana man Crocomire

				

				
					I am Crocomire

				

				
					Ana man maboris Crocomire

				

				
					I am called Crocomire

				

				
					Ana man ishka Norfair

				

				
					I am from Norfair

				

				
					Ana man tar ili Crocomire hasana

				

				
					I am of the Crocomire tribe

				

				
					Ana man bunta

				

				
					I am great

				

				
					Ana man leshak Metroid* Dread

				

				
					I am into Metroid Dread

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					Ata mar Shaktool

				

				
					You are Shaktool

				

				
					Ata mar maboris Shaktool

				

				
					You are called Shaktool

				

				
					Ata mar ishka Maridia

				

				
					You are from Maridia

				

				
					Ata mar tar ili Shaktool hasana

				

				
					You are of the Shaktool tribe

				

				
					Ata mar bunta

				

				
					You are great

				

				
					Ata mar leshak Metroid Dread

				

				
					You are into Metroid Dread

				

			

		

		
			
				*Technically “Metroid” is a Chozo word, but here it is italicised to show it’s referring to the title of the game
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				However, it would feel a bit strange to talk about someone to their face. You would probably instead want to get to know them a little bit by asking them some basic questions. As Chozo’s Syntax is so similar to English’s, it also forms yes/no questions the same way, by reversing the pronoun and the verb. With this in mind, we can convert the previous table into questions by swapping mar and ata.

			

		

		
			
				If you wanted to convert any of these questions into a “why” question (“Why are you into Metroid Dread?”), then stick minobis to the front of the sentence (Minobis mar ata leshak Metroid Dread?).

				So, in this scenario, now you can begin asking the other person some questions. But, if you want some other, more general questions to ask, here are a couple you might use:

			

		

		
			
				Now that you have asked some questions, the other person has to respond. These are some basic responses to these questions:

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					Mar ata Shaktool?

				

				
					Are you Shaktool?

				

				
					Mar ata maboris Shaktool?

				

				
					Are you called Shaktool?

				

				
					Mar ata ishka Maridia?

				

				
					Are you from Maridia?

				

				
					Mar ata tar ili Shaktool hasana?

				

				
					Are you of the Shaktool tribe?

				

				
					Mar ata bunta?

				

				
					Are you great?

				

				
					Mar ata leshak Metroid Dread?

				

				
					Are you into Metroid Dread?

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					has

				

				
					Yes

				

				
					ulu

				

				
					No

				

				
					Ana kinu ulu nigu

				

				
					I don’t know

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					Manu mar ata?

				

				
					Who are you?

				

				
					Kinu ata nigu Chozo?

				

				
					Do you know Chozo?
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				Descriptions 

			

		

		
			
				The two of you have really hit it off! You’ve gotten your introductions out of the way, so it’s time to start discussing other things and gossiping about other people.

				The copula is a fundamental part of language. It is the third-person singular form of “to be” or, in other words, “is”. The Chozo version of this word is sen. With this word, you should be able to describe a whole matter of things.

				In addition, the third-person singular pronoun in Chozo is ninu. As of writing, it is currently believed that there is no specification of gender for this pronoun. To summarise, here’s a table.

			

		

		
			
				You can combine these with the sentences earlier to describe another person or thing. For example: Ridley sen bunta. Ninu sen ishka Norfair. However, we’re running a little low on things to say about each other, so here’s some adjectives that you can use to practice talking about yourself and others.

			

		

		
			
				What if you wanted to talk about something that wasn’t a person? For that, we need to introduce some nouns and determiners to precede them.

				Firstly, Chozo only has two determiners: a definite and an indefinite.

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					ana man

				

				
					I am

				

				
					ata mar

				

				
					You are

				

				
					ninu sen

				

				
					He/She/It is

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					ban

				

				
					foolish

				

				
					borada

				

				
					simple

				

				
					henki

				

				
					quiet

				

				
					nakoren

				

				
					alone

				

				
					neborien

				

				
					superior

				

				
					hadaris

				

				
					powerful

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					ili

				

				
					the

				

				
					bi

				

				
					a/an
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				Complex Sentences

			

		

		
			
				Remember the third-person singular pronoun ninu? It is also used for “it”. Therefore, “it is” is ninu sen. This might be useful when continuing to describe the same thing.

				Here’s a few nouns to experiment with, as well as some extra determiners if you want to get more specific. If you wish to combine the nouns with an adjective, then the adjective comes first, as in English.

			

		

		
			
				By now, you can hopefully construct a handful of basic sentences!

			

		

		
			
				Describing people is great and all, but it can feel a little stunted to say the same “X is Y” sentences without much connection between them. Crocomire sen neborien. Ninu sen bi bunta tanumar. Ninu sen nakoren. Some conjunctions might help to string those clauses together more neatly!

			

		

		
			
				With these words, we can establish contrast as well as cause & effect. We can now take this a step further. The Chozo word for “more” is dara and the word for “most” is sus. We can use these forms to form comparative and superlative adjectives. Furthermore, we can combine “more” with “than” to create comparisons between different people and entities. Try it out with the adjectives above!

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					labin (spelt “lavin”)*

				

				
					place

				

				
					uliris

				

				
					planet

				

				
					darha

				

				
					child**

				

				
					tanumar

				

				
					leader

				

				
					sahali

				

				
					ability

				

				
					bura

				

				
					this/these 

				

				
					mir

				

				
					that/those

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					hem

				

				
					and

				

				
					ish

				

				
					but

				

				
					aranda

				

				
					because

				

				
					sabalba

				

				
					however

				

			

		

		
			
				*This word is never pronounced, only written as “lavin”, but for consistency we’ll stick with the Romanisation as “B” to avoid suggesting the already debated existence of the /v/ phoneme in Chozo

				**Officially “daughter”, but the meaning is generalised here; “ladarha” is also used for “daughter”, so it’s possible “darha” is already the more general “child”
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				For that last one, you can use it in the sense of “you are as great as me”, which in Chozo would be ata mar bim bunta bim ana.

				Chozo currently does not have words for “less” or “least”, so, for the time being, you would have to get inventive to express those concepts, perhaps by combining the previous table with the word for “no” or “not”, ulu.

				And with that, you’ve now had some fun combining Chozo words to form your own basic sentences!

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					dara

				

				
					more

				

				
					saki dara

				

				
					even more

				

				
					sus

				

				
					most

				

				
					esen

				

				
					than

				

				
					bim

				

				
					as

				

			

		

		
			[image: ]
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				Exercises

			

		

		
			
				1.

			

		

		
			
				2.

			

		

		
			
				3.

			

		

		
			
				4.

			

		

		
			
				5.

			

		

		
			
				Ninu sen ishka bura uliris.

			

		

		
			
				Minobis man ana bi tanumar?

			

		

		
			
				Bura labin sen dara henki esen mir labin.

			

		

		
			
				Crocomire sen saki dara hadaris esen mir darha aranda ninu sen ili sus hadaris.

			

		

		
			
				Ridley sen neborien aranda ninu sen bi bunta tanumar, ish ninu sen nakoren.

			

		

		
			[image: ]
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				Nouns
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				Plurals

			

		

		
			
				Pronouns and Possessives

			

		

		
			
				Now that we’ve had a look at the basic structure of the language, it’s time to go a little deeper into the grammar. We’ll start by exploring nouns in Chozo. 

			

		

		
			
				One interesting feature about Chozo is that it does not specify plurality for nouns, unlike English which uses the suffix “-s”. In Chozo, Ili uliris could mean either “the planet” or “the planets,” and bi uliris could mean both “a planet” or “some planets.” It’s up to context to dictate which one is intended.

				With that said, the verb “to be” must still be conjugated accordingly if used in relation to the noun. If it’s singular, then sen (“is”) is used, but if it’s plural, then mar (“are”) is used. As a result, this distinction can indicate that the noun is plural in some given contexts.

				 

			

		

		
			
				In English, some pronouns retain an antiquated case system, which simply means they change depending on where in the sentence they occur. This causes pronouns to appear in pairs such as I/me, he/him, she/her, we/us, and they/them. In Chozo, however, this is not the case. 

			

		

		
			
				 We have already encountered a fair few pronouns already, so now we are going to introduce two more. The first-person plural pronoun “we/us” is ura, and the third-person plural pronoun “they/them” is hum. 

				As mentioned earlier, ninu is, as far as we know, a gender-neutral pronoun, so it could also be used to refer to a person with a non-binary or unspecified gender. For the sake of this course, we will assume ninu to be an all-encompassing gender-neutral pronoun.

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					Ili tanumar sen bunta

				

				
					The leader is great

				

				
					Ili tanumar mar bunta

				

				
					The leaders are great

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					Ana man dara bunta esen ninu

				

				
					I am greater than him

				

				
					Ninu sen dara bunta esen ana

				

				
					He is greater than me

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					ana man

				

				
					I am

				

				
					ata mar

				

				
					You are

				

				
					ninu sen

				

				
					He/She/It is

				

				
					ura mar

				

				
					We are

				

				
					hum mar

				

				
					They are
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				As you can see, the verb “to be” is very irregular in Chozo. We will address that in more detail later, in the Verbs chapter.

				Something worth mentioning is that it is currently unclear whether “it” has its own pronoun. There two instances of “it”. The first sounds similar enough to ninu, although it could also be heard as the suspiciously similar nim. The other, however, sounds more like no. This is completely different, but given that it’s an unused line, it could be from a beta version of the language. If you personally wanted to differentiate a personal pronoun (“he/she”) from an impersonal one (“it”), then no is a potential option.

				Chozo modifies its pronouns with a suffix to form a possessive pronoun. This suffix is -mahar and is completely regular. For example, anamahar is the Chozo word for “my”. We can easily form possessives with this knowledge, and luckily all these forms are attested to in-game.

			

		

		
			
				Given the pattern with pronouns so far, these words will also likely double for “mine”, “yours” and so forth. If you wanted to be a little cheeky, you could use this suffix with manu, “who”, to become manumahar for “whose”.

				There is, however, one caveat to all this that we must address. Some writing in Elun contains the word sumahar, which follows the pattern of the possessive pronouns. If this is the case, then this gives us the unassigned pronoun su or sum. Some have suggested that it could mean “she/her”, in contrast to ninu meaning “he/him”. However, given that ninu also means “it”, it would be odd to have two third-person singular pronouns, one for “he” and “it” and another for “she”. I have another theory. There is currently no known second-person plural pronoun. In other words, there is currently no plural “you”, like “y’all” or “youse” in non-standard varieties of American and British English respectively. While there is no way to confirm this, I would find it more likely for su (or sum) to carry this meaning instead. However, since we have no confirmation, for now we will assume that ata also works for a plural you, given Chozo’s tendency to use standard English as a basis. 

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					anamahar

				

				
					my

				

				
					atamahar

				

				
					your

				

				
					ninumahar

				

				
					his/her/its

				

				
					uramahar

				

				
					our

				

				
					humahar (spelt “hummahar”*)

				

				
					their

				

			

		

		
			
				*Romanised to avoid confusion about whether the double consonant denotes a change to the /m/ sound (it does not)
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				Useful Nouns

			

		

		
			
				Now, it would be tempting with this knowledge to conclude that this genitive -mahar can also be used just like the English -‘s to make nouns possessive too. “The leader’s child” should be “ili tanumarmahar darha”, right? Well, not exactly. In Chozo, to express a noun’s possession of another noun, it is expressed more analytically as “the X of the Y”, as it would be in Romance languages like French or Spanish. This example should instead be “ili darha tar ili tanumar”.

				We also have confirmation of one reflexive pronoun, “yourself”. Its Chozo word is atamis, which appears to stem from the word for “you”, ata. If we are to assume that -mis can be used as a suffix for pronouns to make them reflexive, then we have the following words available for us to use:

			

		

		
			
				It’s worth remembering that a noun will almost always be preceded by ili, bi, bura, mir, ai (the, a/an, this/these, that/those, one) or a possessive pronoun. I’ll also throw in that om means “all” and ol means “any”, which could also precede a noun, indicating it is plural.

				At the risk of being clumsy, I’m also going to bring up two other pronouns that are somewhat easy to forget: “who” and “which”. We have already encountered “who” once, but “which” has yet to be seen, and it’s a word that can add a lot of richness to what you’re trying to say. Both of these pronouns share a possessive, “whose”, which has yet to be seen in Chozo, but we could probably assume it also follows the -mahar trend. In instances where “that” is used similarly to “which” (“the one that I saw”), mir is used.

			

		

		
			
				As you would expect, having access to a limited number of resources for information on the Chozo language means that our data is entirely opportunistic. We know the uncommon word “altar” in Chozo, ferun, because Quiet Robe happens to use it as part of a Chozo metaphor: Ninu barash nek ili ferun tar hadar, “He worships at the altar of power”. 

				Here’s some other pretty useless words that we have in our arsenal. Maybe if you were in a war or something you could get some use out of them.

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					anamis

				

				
					myself

				

				
					atamis

				

				
					yourself

				

				
					ninumis

				

				
					himself/herself/itself

				

				
					uramis

				

				
					ourselves

				

				
					humis (likely spelt “hummis”)

				

				
					themselves

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					manu

				

				
					who

				

				
					kuni

				

				
					which

				

				
					mir

				

				
					that

				

				
					manumahar

				

				
					whose
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				This poses some unfortunate restrictions on the utility of the language outside of the specific contexts of Metroid Dread.

				We can, however, generalise words to encompass more meanings. Chozo has already shown some demonstration of this: oibos means both “fulfil” and “complete”. We already made the distinction between lodarha and darha earlier to get more usage out of the words provided. Maybe you could even stretch some of the definitions in the table above.

				With all that said, here’s some Chozo nouns that are a little more useful or at the very least can be stretched into a less specific meaning. We also introduced some other useful nouns back in the Descriptions section should you need those too.

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					gelsu

				

				
					soldier

				

				
					rahama

				

				
					warrior

				

				
					mathroid (spelt “metroid”)

				

				
					ultimate warrior

				

				
					malabun

				

				
					army

				

				
					aku

				

				
					death

				

				
					shadaha

				

				
					sacrifice

				

				
					tuchoka

				

				
					disobedience

				

				
					salima

				

				
					destiny

				

				
					balis

				

				
					prowess

				

				
					galkisakra

				

				
					bioweapon

				

				
					gimel

				

				
					galaxy

				

				
					maradan

				

				
					ruin

				

				
					barala

				

				
					clone

				

				
					dim

				

				
					DNA

				

				
					nido

				

				
					disguise
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					Chozo

				

				
					English 

				

				
					Possible Generalised Meaning

				

				
					ai 

				

				
					one

				

				
					person, being, individual

				

				
					om

				

				
					all

				

				
					olmen

				

				
					everything

				

				
					sharek

				

				
					there

				

				
					maradis

				

				
					robe

				

				
					clothes

				

				
					nabular

				

				
					dread

				

				
					fear

				

				
					garma

				

				
					caution, danger

				

				
					hadar

				

				
					power

				

				
					nibur

				

				
					intelligence

				

				
					salaku

				

				
					scientist

				

				
					oromel

				

				
					elevator

				

				
					transport

				

				
					obana

				

				
					measure

				

				
					action

				

				
					sarien

				

				
					homeworld

				

				
					home

				

				
					nudakan

				

				
					order

				

				
					instruction

				

				
					utanka

				

				
					chaos

				

				
					hama

				

				
					way

				

				
					form, route

				

				
					banta

				

				
					intention

				

				
					gorgan 

				

				
					preparation

				

				
					ioris

				

				
					plan

				

				
					tostek

				

				
					purpose

				

				
					role, job

				

				
					meheni

				

				
					thought

				

				
					idea, belief

				

				
					nebak

				

				
					difficulty

				

				
					sarar

				

				
					gate

				

				
					door, entry

				

				
					isbi

				

				
					body

				

				
					kedar

				

				
					eyes

				

				
					doshek

				

				
					hand

				

				
					arm

				

				
					behek

				

				
					beak

				

				
					mouth
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				You could probably get even more extreme with your generalisations if you wished to get as much out of the language as possible for communicative purposes. For example, you could take the various placenames from Planet ZDR as descriptors. For example, Burenia could be used as a word for “water” or “waters”, since there is no plural distinction. This, of course, assumes that these are native Chozo names for regions, but since most of them fit the phonetic pattern for Chozo words, it seems plausible.

				Here are my theoretical suggestions in order to get maximality out of speaking Chozo, but at the end of the day, it’s up to you to choose how you wish to use this language.

			

		

		
			
				As briefly mentioned earlier, adjectives in Chozo come before nouns as they do in English. The same difficulties as nouns apply. While there aren’t as many, overall the adjectives tend to be a little less specific, so we have some useful words to work with here. Let’s quickly revisit the adjectives learned in the Basic Phrases section.

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					Possible Generalised Meaning

				

				
					burenia

				

				
					water

				

				
					dairon

				

				
					laboratory, research

				

				
					elun

				

				
					containment

				

				
					ferenia

				

				
					protection

				

				
					ghavoran

				

				
					plant, tree, forest

				

				
					hanubia

				

				
					city

				

				
					itorash

				

				
					vehicle

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					bunta

				

				
					great

				

				
					ban

				

				
					foolish

				

				
					borada

				

				
					simple

				

				
					henki

				

				
					quiet

				

				
					nakoren

				

				
					alone

				

				
					neborien

				

				
					superior

				

				
					hadaris

				

				
					powerful
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				Let’s add some more to our collection, both those with more overall utility and those with less.

			

		

		
			
				As with nouns, it is always possible to extend the meaning of adjectives to cover more ground. I would like to propose two more possible theoretical adjectives based on Chozo placenames: cataris for “hot” and artaria for “cold”. Of course, whether you use this in your own practice of Chozo is at your discretion. 

				This list may seem quite short, but do not fret! See, many adjectives in English are participle forms of verbs. For example: “an infected person”. The same applies to Chozo. In fact, it appears that Chozo extends the meaning of some verbs to cover more adjectives. Once we cover verbs, even more adjectives will be at our disposal.

				And remember, as we covered in Descriptions, you can always use dara, saki dara and sus to modify your adjectives as comparatives or superlatives.

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					bash

				

				
					ready

				

				
					aikon

				

				
					first

				

				
					tachela

				

				
					right, correct

				

				
					namaianis

				

				
					necessary

				

				
					borodo

				

				
					extinct

				

				
					galei

				

				
					extreme

				

				
					sabek

				

				
					dangerous

				

				
					suradis

				

				
					rampant

				

				
					danam

				

				
					symbolic

				

				
					lebat

				

				
					physical

				

				
					uranes

				

				
					satisfactory

				

				
					noras

				

				
					fellow

				

				
					sirugali 

				

				
					unforeseen

				

				
					fasma

				

				
					weak
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				Exercises

			

		

		
			
				You should now be able to form some more advanced noun phrases. To practice the vocabulary we have learnt, try translating these noun phrases.

			

		

		
			
				1.

			

		

		
			
				2.

			

		

		
			
				3.

			

		

		
			
				4.

			

		

		
			
				5.

			

		

		
			
				6.

			

		

		
			
				Here are a couple full sentences to try out too.

			

		

		
			
				Bi bunta tostek

			

		

		
			
				Atamahar borada maradis

			

		

		
			
				Hummahar galei meheni

			

		

		
			
				Ninu sen uramahar henki sarien

			

		

		
			
				Bura doshek sen anamahar

			

		

		
			
				Mir doshek mar ninumahar
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				Stems

			

		

		
			
				This chapter is going to be the most intense, but also the most exciting. Verbs are the heart of all sentences, so this next section will really allow you to use Chozo to its fullest potential. 

			

		

		
			
				Chozo verbs are, all in all, forgiving. They do not have much conjugation or differing forms, they are mostly regular, and they often rely on separate auxiliary verbs to express their meaning. Even better, a lot of confirmed Chozo verbs are useful.

				A stem, otherwise known as a base form or infinitival form, is the basic form which is modified to be given extra meaning. Let’s start with the regular verb “(to) walk” in English. To grant “walk” additional information (such as specifying who is performing the “walk” action, whether it is continuous, or whether it happened in the past) extra suffixes are added to the stem of “walk”.

			

		

		
			
				And that’s it! For regular English verbs, you won’t be seeing more than four forms. For irregular forms, you might see a different number. Here’s an example with three.

			

		

		
			
				
					Type of Verb Form

				

				
					Verb Form

				

				
					Stem (technically infinitive)

				

				
					walk

				

				
					Third-person singular present

				

				
					walks

				

				
					Gerund, Present Participle

				

				
					walking

				

				
					Past Tense

				

				
					walked

				

				
					Past participle

				

			

		

		
			
				
					Type of Verb Form

				

				
					Verb Form

				

				
					Stem (technically infinitive)

				

				
					put

				

				
					Past tense

				

				
					Past participle

				

				
					Third-person Singular Present

				

				
					puts

				

				
					Gerund, Present Participle

				

				
					putting
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				And here’s an example with five.

			

		

		
			
				All in all, most of the time you will find verbs with four forms, quite a lot with five (which have separate past and participle forms), and some with three (which strangely don’t specify between past and present outside of third person). There is one extremely irregular verb that has more than five, but we will address that shortly.

				Chozo is, as you would probably guess, even simpler than this. Chozo verbs only have two forms.

			

		

		
			
				 “I do” is ana kinu, “he does” is ninu kinu, and “he is doing” is ninu sen kinu. Pronouns also follow the order of English, so “I am doing it” naturally is ana man kinu ninu. It’s as simple as that!

				Even irregular Chozo verbs will tend to only have two forms. However, there is one major exception to this rule, and it’s the same exception in English that was hinted at just a moment ago. It may come as no surprise to you that the most irregular verb in English is “(to) be”. This verb tends to be irregular in most languages, and it’s just as irregular in Chozo.

			

		

		
			
				
					Type of Verb Form

				

				
					Verb Form

				

				
					Stem (technically infinitive)

				

				
					write

				

				
					Third-person singular present

				

				
					writes

				

				
					Gerund, Present Participle

				

				
					writing

				

				
					Past tense

				

				
					wrote

				

				
					Past Participle

				

				
					written

				

			

		

		
			
				
					Type of Verb Form

				

				
					Verb Form (Chozo)

				

				
					Verb Form (English)

				

				
					Stem (technically infinitive)

				

				
					kinu

				

				
					do 

				

				
					Third-person singular present

				

				
					does

				

				
					Gerund, Present Participle

				

				
					doing

				

				
					Past tense

				

				
					kinui

				

				
					did

				

				
					Past Participle

				

				
					done
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				If you wanted to make this worse, los was used for “was” instead of mugi in one unused line of dialogue. This may have been a beta version of the language.

				This may look daunting at first, but you’ve probably realised that we are already familiar with half of these Chozo forms. We have been using man, mar and sen since back in Greetings and Questions, so it’s just a matter of learning muk, huma and mugi. Luckily, we’ll be revisiting those to form other verb phrases later on.

				You may be wondering what I mean by “technically infinitive”. Many languages have a dedicated infinitive form, like Spanish (cantar, “to sing”) which then gets modified to express extra meaning like tense (canto, cante, cantando). English does not have quite the same system, so we express the basic form of a verb with “to” when referring to the verb in a sort of vacuum. “To leave” simply refers to the act of leaving, such as in the phrase “I want to leave”. Chozo works mostly the same way, so if there is a “to” present where it would be in English, you would also use the Chozo word for “to”, dosh. In some contexts, however, since the Chozo stem also acts as a gerund (an “-ing” form), dosh can be missed out and still retain meaning.

			

		

		
			
				In summary, verbs work very similarly to English in terms of word order, but they don’t change as much in terms of their form.

			

		

		
			
				
					Type of Verb Form

				

				
					Verb Form (Chozo)

				

				
					Verb Form (English)

				

				
					Stem (technically infinitive)

				

				
					muk

				

				
					be

				

				
					First person singular present

				

				
					man

				

				
					am

				

				
					Second-person singular &plu-ral present

				

				
					mar

				

				
					are

				

				
					Third-person singular present

				

				
					sen

				

				
					is

				

				
					Gerund, Present Participle

				

				
					huma

				

				
					being

				

				
					First- and Third-person singular past tense

				

				
					mugi

				

				
					was

				

				
					Second-person singular & plural past tense

				

				
					were

				

				
					Past Participle

				

				
					been

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					Dosh bema sen borada

				

				
					To leave is easy

				

				
					Bema sen borada

				

				
					Leaving is easy
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				Useful Verbs

			

		

		
			
				Let’s start off by providing some of the most useful verbs in Chozo. Irregulars have been noted in bold and will be explained in more detail later.

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					kinu

				

				
					do

				

				
					habar

				

				
					have

				

				
					balu

				

				
					want

				

				
					sidur

				

				
					go

				

				
					chek

				

				
					let

				

				
					mehen

				

				
					think

				

				
					nigu

				

				
					know

				

				
					mehir

				

				
					need

				

				
					satar

				

				
					use

				

				
					goro

				

				
					put

				

				
					sahar

				

				
					aid, help

				

				
					nobe

				

				
					show

				

				
					mabor

				

				
					tell, call

				

				
					unalon

				

				
					return

				

				
					geren

				

				
					continue

				

				
					hasar

				

				
					take

				

				
					hundar

				

				
					become

				

				
					balan

				

				
					bring

				

				
					oibos

				

				
					fulfil, complete

				

				
					sanul

				

				
					end
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				Next, some somewhat useful but less frequent verbs. Remember, it’s always possible to extend meanings of words; in fact, it’s quite natural for verbs to take on a range of meanings. “Rest” could also double for “sleep”, “command” for “drive” and “prevent” for “stop”, for just a few examples.

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					fehe

				

				
					listen

				

				
					bema

				

				
					leave

				

				
					haruna

				

				
					live

				

				
					talar

				

				
					run

				

				
					bala

				

				
					count

				

				
					kohana

				

				
					hold

				

				
					nisar

				

				
					close

				

				
					turuta

				

				
					worry

				

				
					iamamar

				

				
					follow

				

				
					uran

				

				
					control

				

				
					elar

				

				
					rest

				

				
					hakam

				

				
					turn

				

				
					elegar

				

				
					prevent

				

				
					aruar

				

				
					offer

				

				
					duruta

				

				
					gather

				

				
					karodan

				

				
					contain

				

				
					kuman

				

				
					command

				

				
					segura

				

				
					tolerate

				

				
					turaunka

				

				
					disappoint

				

				
					idis

				

				
					manage

				

				
					megor

				

				
					descend

				

				
					horek

				

				
					accomplish

				

				
					menke

				

				
					honour
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				And finally, for fun, here’s some Chozo verbs that have less general use to us, but they’re fun to include. Again, some of these could be generalised, such as “open” for “unlock”, “find” for “encounter”, “plan” for “plot” or “wake up” for “awaken” if you wanted to maximise the language usage. 

			

		

		
			
				This is quite a lot of verbs to work with! It includes 13 out of the 25 most common verbs in English, and a handful of the others can be filled in with creative usage (such as kesa for “find”). 

				Still, there are sadly some unfortunate gaps. Let’s go through some of the biggest omissions.

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					kisad

				

				
					unlock

				

				
					kesa

				

				
					encounter

				

				
					umelia

				

				
					awaken

				

				
					baris

				

				
					serve

				

				
					barash

				

				
					worship

				

				
					gabara

				

				
					possess

				

				
					gabor

				

				
					plot

				

				
					bad

				

				
					lay

				

				
					daboris

				

				
					proceed

				

				
					tumema

				

				
					resume

				

				
					umauka

				

				
					submit

				

				
					faraga

				

				
					attack

				

				
					lama

				

				
					force

				

				
					akala

				

				
					spare

				

				
					kataw

				

				
					defeat, destroy

				

				
					saral

				

				
					eradicate

				

				
					bar

				

				
					infect

				

				
					tebolen

				

				
					extract

				

				
					chado

				

				
					load

				

				
					loradabor

				

				
					overestimate
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				One of the top five most common verbs, “to say”, is unfortunately missing, as is “to speak”, which means unfortunately there is no official way to say, “I speak Chozo”. Despite this, mabor already covers “tell” and “call”, so it could probably more or less cover these other words too.

				“To see” and “to look” also feel awkward to miss out, especially with “to listen”. For this, we may have to turn to nouns and convert them into verbs. Our two closest options, from what I can gather, are tirbon meaning “glimpse” and sadar meaning “scan”. 

				“To make” doesn’t really have any nouns to take from, but it could share enough of a meaning with “to do”, kinu, if you were desperate. In Spanish they combine these two into hacer, as in hacer amigos, “make friends”, in case you need a precedent for it, although a separate word carries the meaning for “to create”. Keeping with this theme, there is no way to say “love”, as in “I love you”, but languages such as Spanish use “want” to fulfil this role, meaning “I love you” in Chozo could easily be said as ana balu ata.

				“To try” could make use of “intention”, banta. “To work” could use “purpose”, tostek, in the sense of having a role to fulfil. “To give” could share a meaning with “to serve”. Near the start of the course, we made up for the lack of “like” with “to be into”, muk leshak, where ana man leshak would function for “I like”. The list goes on.

				This method isn’t perfect (I couldn’t think of any way around “to ask” for example), but there are ways to get creative with this!

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			
				33

			

		

		
			
				Prepositions and Adverbs

			

		

		
			
				Sometimes an action on its own isn’t enough to tell the whole story. Where is the action going? When and where is it taking place? How was it done? That’s when prepositions and adverbs come in. We’ll start with adverbs since there’s fewer of them.

				Adverbs are like adjectives, but they describe verbs instead of nouns. There are a handful of standard adjectives that we know of in Chozo.

			

		

		
			
				Ana bahi balu dosh haruna eda ebores – “I truly want to live here somehow.” Even this small selection of adverbs can push the diversity of our sentences. In addition, you can now create the construction “there is/there are” to indicate the existence of something. Sharek mar eidis Chozo eda. 

				But where Chozo really shines through is its temporal adverbs, adverbs relating to time! These are going to be especially useful once we get into tenses not long from now, so please keep them in mind!

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					hadoran

				

				
					well

				

				
					eda

				

				
					here

				

				
					sharek

				

				
					there

				

				
					mir

				

				
					that*

				

				
					saki

				

				
					even

				

				
					hol

				

				
					ever

				

				
					eidis

				

				
					enough

				

				
					mura

				

				
					only

				

				
					garama

				

				
					actually

				

				
					bahi

				

				
					truly

				

				
					chuba

				

				
					highly

				

				
					oridion

				

				
					faithfully

				

				
					eleme

				

				
					narrowly

				

				
					ebores

				

				
					somehow

				

			

		

		
			
				*As an adverb, “ I wouldn’t go that far”
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				Ana man elar es. Aros ana balu dosh umelia. Tons more possibilities!

				Next, let’s look at prepositions. A preposition is a word that indicates some sort of direction or placement of a verb. If verbs and nouns are the bricks that build a language, prepositions are the cement. They put in a lot of work, so much so that we’ve already seen a bunch in this course, such as dosh, ishka, tar, bim and leshak. They’re kind of hard to avoid! Let’s go over the ones we already know and add some new ones to the mix!

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					es (spelt “ess”)

				

				
					now

				

				
					aimar

				

				
					once

				

				
					sabeis

				

				
					during

				

				
					bama

				

				
					already

				

				
					harek

				

				
					yet

				

				
					chanim

				

				
					before

				

				
					aros

				

				
					then

				

				
					mush

				

				
					next

				

				
					marona

				

				
					until

				

				
					odora

				

				
					longer*

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					dosh

				

				
					to

				

				
					ishka

				

				
					from

				

				
					gal

				

				
					for

				

				
					tar

				

				
					of 

				

				
					bim

				

				
					as 

				

				
					leshak

				

				
					into

				

				
					les

				

				
					in 

				

				
					mei

				

				
					on

				

				
					lin

				

				
					by

				

			

		

		
			
				*As an adverb, “ To do something longer”
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				Auxiliary Verbs and Conditions

			

		

		
			
				Ninu sen bama mei ili ferun bim bi shadaha, ish ana balu ninu dosh haruna odora esen bura.

				We are beginning to be able to create much longer sentences with the language thanks to adverbs and prepositions, and they are going to continue to have especially great use in these upcoming sections.

			

		

		
			
				Auxiliary verbs are certain verbs that specifically help another verb to achieve its full meaning. You probably take them for granted in English, but not every language uses auxiliaries the same. The main auxiliaries in English are “to be”, “to do”, “to have” (only in designated contexts, not every use of these verbs is an auxiliary), “can”, “may”, “might”, “could”, “would”, “should”, “will”, “shall” and “must”.

				The last nine work especially differently. They do not have infinitives (you can’t say “to can”) because they are not your average verb (which “can” is in Spanish: poder). Most of them do not have conjugations (“can” is an exception, since “could” also doubles as its past tense form). Of course, Chozo uses auxiliaries identically to English. We will use “do”, kinu, as an example.

			

		

		
			
				
					Chozo 

				

				
					English

				

				
					nek

				

				
					at

				

				
					oro*

				

				
					up

				

				
					nut

				

				
					with

				

				
					numu

				

				
					without

				

				
					nulis

				

				
					within

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					ninu sen kinu

				

				
					he is doing

				

				
					ninu kran kinu

				

				
					he can do

				

				
					ninu krani* kinu

				

				
					he could do

				

				
					ninu kadora kinu

				

				
					he would do

				

				
					ninu dora kinu

				

				
					he should do

				

				
					ninu eshdor kinu

				

				
					he must do

				

			

		

		
			
				*The Chozo word for elevator, “oromel,” contains “oro,” leading to a theory that mel could be the word for “down.”

			

		

		
			
				*Like English, this doubles as both the past tense of “can” and as its own conditional auxiliary
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				Negation

			

		

		
			
				Some of the auxiliaries have been omitted here for now because we will be returning to them in more depth later. 

				Now, this is easy enough with regular verbs, but what about the ever crazy “to be”? How does that work after auxiliaries? In this instance, you would have to use the base form of the verb, muk. “I would be” would be ana kadora muk.

				While not to do with auxiliaries directly, now that we can express verbs to do with condition, such as “would” and “could”, it’s probably a good time to introduce the Chozo word for “if”. It’s ashka (not to be confused with ashkar, which means “raven”!) and can be combined with “then”, aros, to form if-then statements.

				Ashka ana krani faraga ata, aros ana kadora kataw ata. “If I could fight you, then I would beat you.”

				With auxiliaries, you can now express levels of urgency, condition, obligation, and summon the progressive form of verbs that use the gerund suffix “-ing” in English!

			

		

		
			
				Negation in Chozo unfortunately works like English. If you are a native English speaker, there’s a high chance you have never given this much thought, but the system used to negate verbs is strange to say the least.

				The word for “not” in Chozo is the same as “no”, ulu. This is used to negate “to be” as demonstrated.

			

		

		
			
				The auxiliary verbs also work this way: ninu kran kinu would become ninu kran ulu kinu, “I cannot do”.

				It’s fairly simple. What is not simple, however, is every other verb in English and therefore Chozo too. See, “to be” is the exception. It is the only non-auxiliary verb to work this way. Every other verb needs an auxiliary to be negated: the “dummy do”. “Don’t” is used in front of most verbs to express their negation and Chozo follows English almost to a tee in this regard. The two words that make up “don’t” in Chozo are kinu ulu. Chozo negation, therefore, looks like this:

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					ana man ulu

				

				
					I am not

				

				
					ata mar ulu

				

				
					you are not

				

				
					ana mugi ulu

				

				
					I was not
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				Imperatives

			

		

		
			
				Negation will be revisited throughout the rest of this course where relevant.

			

		

		
			
				This part is imperative, if you will excuse my pun, but don’t worry, it’s short and not too difficult.

				Imperatives are verbs used as a direct instruction. Like English, Chozo forms imperatives by using the base verb on its own without any pronouns before it. Of course, if you are instructing somebody to perform an action on something, then you will put the pronoun of the receiver after the verb. If the person being given the construction is also the one receiving their own action, a reflexive pronoun is used, formed by adding -mis to the end of a pronoun.

			

		

		
			
				As you would probably expect, negated imperatives use the “dummy do”, kinu ulu, at the beginning of the verb.

			

		

		
			
				And that’s all the basics of verbs! We will continue their usage in the next chapter in more depth, but for now, let’s practice our knowledge!

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					ana kinu ulu kinu

				

				
					I don’t do

				

				
					ata kinu ulu kinu

				

				
					you don’t do

				

				
					ninu kinu ulu kinu

				

				
					he/she/it doesn’t do

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					Sahar!

				

				
					Help!

				

				
					Sahar ninu!

				

				
					Help him!

				

				
					Sahar atamis!

				

				
					Help yourself!

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					Kinu ulu sahar!

				

				
					Don’t help!

				

				
					Kinu ulu sahar ninu!

				

				
					Don’t help him!

				

				
					Kinu ulu sahar atamis!

				

				
					Don’t help yourself!
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				Exercises

			

		

		
			
				If mehen is the verb for “think”, then what would the following phrases translate to?

			

		

		
			
				1.

			

		

		
			
				2.

			

		

		
			
				3.

			

		

		
			
				4.

			

		

		
			
				5.

			

		

		
			
				Ana mehen mir ana man bunta

			

		

		
			
				Mehen tar ninu

			

		

		
			
				Es ura kinu ulu mehen mir

			

		

		
			
				Ashka ata mehen mir, aros ata mar ban

			

		

		
			
				Hum dora mehen dara. Hum kinu ulu kinu mir ashka hum krani.
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				Tenses

			

		

		
			
				40

			

		

		
			
				Future

			

		

		
			
				Past

			

		

		
			
				Tenses are the ways that languages express time. Typically, this is done through modifying the verb, in essence expressing when the action of the verb took place. There is a lot we can do with Chozo tenses, so it has been given its own dedicated section.

			

		

		
			
				Some languages have dedicated verb endings that express the future. In English, however, we use the auxiliary verb “will”. We missed it out in the previous section on auxiliaries, but Chozo also has this verb: maril. We can negate this to “won’t” by placing ulu after “will”.

				Additionally, there is an alternative way we can express the future. In several languages, there is the construction “I am going to” or something to a similar effect. Since we have the verb “to go” already, sidur, we can also form this phrase should we want to. We can negate this by placing “ulu” after the initial verb here, “to be”, which is an auxiliary in this context.

			

		

		
			
				And, once again, since maril is an auxiliary, “to be” takes its default, base form of muk in the future tense. “I will be” is ana maril muk. 

				That was easy enough to cover!

			

		

		
			
				As we saw in our verb forms table at the beginning of Verbs, Chozo has a second form for verbs in the past tense. It is the only other form that ~98% of verbs in Chozo have. The regular past tense morpheme in Chozo, which works like “-ed” in English, is -i. We can confirm this, as we have some direct pairs in Metroid Dread to observe.

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					Ana maril sahar

				

				
					I will help

				

				
					Ana maril ulu sahar

				

				
					I won’t help

				

				
					Ana man sidur dosh sahar

				

				
					I am going to help

				

				
					Ana man ulu sidur dosh sahar

				

				
					I am not going to help
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				In addition, most past tense verbs in Chozo appear to end with this -i suffix, even if the present form has not been seen, so we can be confident that this is how the past is formed.

				There are, however, a few irregular verbs too. We have already briefly seen that the past tense of “to be”, muk, is mugi. For whatever reason, it has also been said as los in one instance. This all makes sense given how irregular this verb has shown to be. The others, however, are a little more random. This could either be due to an oversight or an attempt to make the language more naturalistic. Either way, here are the known irregular past tense verbs.

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					kinu

				

				
					do

				

				
					kinui

				

				
					did

				

				
					habar

				

				
					have

				

				
					habari

				

				
					had

				

				
					kran

				

				
					can

				

				
					krani

				

				
					could

				

				
					saral

				

				
					eradicate

				

				
					sarali

				

				
					eradicated

				

				
					satar

				

				
					use

				

				
					satari

				

				
					used

				

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					maboris

				

				
					called

				

				
					talaris

				

				
					ran

				

				
					mehirin

				

				
					needed

				

				
					bados

				

				
					lain
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				Perfect and Participle

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					Ana habar sahari

				

				
					I have helped

				

				
					Ana habar ulu sahari

				

				
					I have not helped

				

			

		

		
			
				“Called” and “ran” both end with the same irregular ending of -is. Since we have talar confirmed as the present tense form, “run”, we can assume that mabor must be the present tense form of “call” as well. As for the other two, there is no real pattern for why they are the way they are. My best suggestion is to assume that the vowel-consonant ending is the suffix like the other two and go with mehir and bad as their stems. This is more of a necessity with “need” because it’s so useful, but I can’t imagine there being much need for the verb “to lay” for you, no matter how you use this language. With that said , having only five irregular past tense verbs to memorise should not prove too difficult.

				To negate the past tense in Chozo, you must use the “dummy do” we talked about earlier. However, when you do, you only use past tense for the “do” and not the verb that follows, like so.

			

		

		
			
				“To be”, being the irregular scoundrel that it is, does not use “don’t” for negation. It just uses ulu. “I was not” would become ana mugi ulu.

				With no current reason to believe that the 60 or so verbs we showed earlier are anything but regular, you can now express a multitude of actions in the past!

			

		

		
			
				The perfect tense works slightly differently to the past tense. The past tense expresses an action from a particular event in time, or an ongoing event that has since finished. It happened, then it finished. The perfect tense expresses an action that happened at some unspecified point in the past. In English, French and Italian, this is expressed by “have” used as an auxiliary verb. Chozo works in much the same way, using the equivalent verb habar. 

				For this construction, these real European languages use the participle form of a verb. In English, sometimes this is a different form to the past (“do”, “did”, “done”) and sometimes it’s the same (“use”, “used”, “used”). In Chozo, the participle is always the same as the past, even with an irregular verb like muk. 

				Unlike past tense, negated perfect tense forms keep their participle.

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					Ana sahari

				

				
					I helped

				

				
					Ana kinui ulu sahar

				

				
					I didn’t help
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				Other Tenses

			

		

		
			
				Surprisingly, “to be” behaves itself for once here, so “I have been” works exactly the same way: ana habar mugi.

				Participles are useful still. In English, we often use participle forms to create adjectives! A bottle that someone “has used” is a “used bottle”. Chozo can do the same. In fact, it’s been shown to be quite productive in doing so! The word for “fulfil” is oibos and the word for “complete” is oibosi; the participle of “fulfil” has been used as a way of expressing something being completed! This allows us new noun phrases, such as “controlled chaos”, urani utanka, just for a simple example. With this trick, the list of adjectives you can use has just increased enormously! 

			

		

		
			
				With this simple collection of rules above, you can create a myriad of other tenses. Let’s cover them in a lightning round to round this chapter out. Feel free to take this section slowly.

				It’s not technically a tense, but it’s possible to place emphasis by using “do” as an auxiliary. “I do help” would therefore be ana kinu sahar. You can also do this in the past but be careful: only “do” is conjugated! “I did help”, ana kinui sahar.

				The pluperfect, or past perfect, expresses the past to the past. If the perfect is “I have already helped”, ana habar bama sahari, then the pluperfect would be “I had already helped”, ana habari bama sahari.

				The future perfect is a weird one, but it does exist! Basically, if you want to say that something will have been done by a certain point, then you add the auxiliary form “will” to the phrase before the other auxiliary, “have”. Chozo follows this, so “I will have helped” would become ana maril habar sahari.

				We already looked at the progressive tense in passing. This is the form that uses “to be” to summon a gerund (“-ing”) form of a verb. “I am helping” would be progressive. Since Chozo doesn’t distinguish this gerund form from English, all that needs to be added is the correct “to be” form. “I am helping” would become ana man sahar, and “he is helping” would be ninu sen sahar, and so forth. The only exception is, as always, “to be”, which is the only verb to get a unique gerund form, humas. This turns “he is being” into ninu sen humas.

				Similarly, we can express the future progressive tense by adding maril to the mix. However, we have to use the base form of “to be”, muk, since the tense is already expressed by “will”. “I will be helping” is ana maril muk sahar.

				We can also express the past progressive tense by converting “to be” into its past tense form. “I was helping” would be ana mugi sahar. We don’t need to change the main verb of the sentence (in this case, sahar) to past tense, because the tense is already covered by the auxiliary, mugi. 

				And, because why wouldn’t it be, it’s possible to combine these to form the perfect progressive, the future perfect progressive, and a past perfect progressive. “I have been helping”, ana habar mugi sahar. “I will have been helping”, ana maril habar mugi sahar. “I had been helping”, ana habari mugi sahar. 
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				Additionally, if you wanted to use other auxiliaries in the past (with the exception of “can” which becomes “could”, krani) then you combine them with the auxiliary “have”. “I would have helped” would be ana kadora habar sahari. Basically, you can swap out the auxiliary maril for any future phrase with another auxiliary (kadora, dora, krani, eshdor) and it will make grammatical sense.

				To summarise all that, let’s put every tense all in a nice table:

			

		

		
			
				There’s even more of these you could make. If you were insane enough, you could create something like “he is going to have wanted to have been helping”, ninu sen sidur dosh habar balui dosh habar mugi sahar. When I said we can get a lot of mileage out of Chozo verbs, I really meant it.

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					Ninu sahar

				

				
					He helps

				

				
					Ninu kinu ulu sahar

				

				
					He does not help

				

				
					Ninu maril sahar

				

				
					He will help

				

				
					Ninu maril ulu sahar

				

				
					He will not help

				

				
					Ninu sahari

				

				
					He helped

				

				
					Ninu kinui ulu sahar

				

				
					He did not help

				

				
					Ninu habar sahari

				

				
					He has helped

				

				
					Ninu habar ulu sahari

				

				
					He has not helped

				

				
					Ninu kinu sahar

				

				
					He does help

				

				
					Ninu kinui sahar

				

				
					He did help

				

				
					Ninu habari sahari

				

				
					He had helped

				

				
					Ninu habari ulu sahari

				

				
					He had not helped

				

				
					Ninu maril ulu habar sahari

				

				
					He will have helped 

				

				
					Ninu maril ulu habar sahari

				

				
					He will not have helped

				

				
					Ninu sen sahar

				

				
					He is helping

				

				
					Ninu sen ulu sahar

				

				
					He is not helping

				

				
					Ninu sen sidur dosh sahar

				

				
					He is going to help

				

				
					Ninu sen ulu sidur dosh sahar

				

				
					He is not going to help

				

				
					Ninu mugi sahar

				

				
					He was helping

				

				
					Ninu mugi ulu sahar

				

				
					He was not helping

				

				
					Ninu habar mugi sahar

				

				
					He has been helping

				

				
					Ninu habar ulu mugi sahar

				

				
					He has not been helping

				

				
					Ninu maril habar mugi sahar

				

				
					He will have been helping

				

				
					Ninu maril ulu habar mugi sahar

				

				
					He will not have been helping

				

				
					Ninu habari mugi sahar

				

				
					He had been helping

				

				
					Ninu habari ulu mugi sahar

				

				
					He had not been helping
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				Chozo Cipher Club Poetry

			

		

		
			
				Hem nut mir, ata habar oibosi ili Chozo Language Course!

				And with that, you have completed the Chozo Language Course!

				We hope you have enjoyed using this guide to better equip yourself with the tools necessary to communicate in the Chozo language! As one final gift, we leave you with some community poetry to see the language in action, pushed to its fullest potential, and then a Chozo dictionary in the end of the book for you to find the words you are looking for to make your own works!

				Thank you for joining us on this journey!

				Tirbon ata mush nudakan! See you next mission!

			

		

		
			
				(CHZ)

				Ana habar unaloni dosh bura lavin, hem 

				bura sen ulu ili aikon mir ana habar mugi eda.

				Ninu sen ulu ili lavin mir ninu aimar mugi. 

				Ess ninu habar hundari maradan.

				Ili burenia mar ulu odora henki, gal ess hum 

				mar omhama bari hem sabek.

				Ninu mugi bi sarien aros, ish ili ai mir harunai 

				eda krani ulu segurai ili garma ol dara 

				hem habari dosh bema gal hol.

				Hem harek, eda ana man, bim ana banta dosh unalon dosh bi tirbon tar mir kuni aimar mugi chanim, ish ess ulu odora sen.

				Ebores, ana geren dosh balu dosh balan bi 

				dara bunta tostek dosh bura lavin, saki ashka 

				ana man ban les mehen mir.

			

		

		
			
				(ENG)

				I have returned to this place, and 

				this is not the first that I have been here.

				It is not the place that it once was. 

				Now it has become ruin.

				The waters are no longer quiet, for now they are always infected and dangerous.

				It was a home then, but the ones that lived here could not tolerate the danger anymore and had to leave forever.

				And yet, here I am, as I try to 

				return to a glimpse of that which once was before, but now no longer is.

				Somehow, I continue to want to bring a greater purpose to this place, even if 

				I am foolish in thinking that.

			

		

		
			
				Lavin 

				written by Deadweight

			

		

		
			
				(CHZ)

				Ana kran fehe ili rahama

				Ili metroid

				Anamahar kuman, ulu uran

				Hum maril daboris numu elar

				Ana eshdor elegar hum

			

		

		
			
				(ENG)

				I can hear the warriors,

				The ultimate warriors

				My commands not controlling

				They will proceed without rest

				I must prevent them

			

		

		
			
				Ili Agar Nalima 

				written by Metroid35
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				(CHZ)

				Bi gimel sen isbi anamahar,

				Nulis ninu sen om nebular;

				Has, bura sen olmen les kedar.

				Sahali ishka behek talar,

				Harona ana utanka hundar.

				Anamahar doshek – sen artar

				Hem meheni sen ili sarar.

				… darha anamahar, 

				ana numu ulu nisar,

				Bunta, sabek, ata mar.

				Ana mehir om ata habar.

				Umauka! Ata eshdor aruar

				Ili lebat nibur hem galei catar

				Ulu?

				Eda, ana maril hasar,

				Tebolen, uran, olmen atamahar!

				Bura sen danam! Barash! Sadar!

				Has, olmen sen hadar!

				Ana kinu bura dosh sahar

				… ili isbi ana habar.

			

		

		
			
				(ENG)

				A galaxy is body of mine,

				within it is all fear;

				indeed, this is all that is in sight.

				Capability runs from my mouth,

				until I become chaos.

				My hands - they’re ice.

				And thought is the sealing gate.

				...child of mine, 

				do not lock me out,

				great, dangerous, you are.

				I need all that you have.

				Submit! You must surrender

				the athleticism and inferno within.

				No?

				Here, I’ll seize,

				extract, control everything of yours!

				This is poetic! Pray! Behold!

				Yes, everything equates to power!

				 I do this to heal,

				...the body I have

			

		

		
			
				Chanim ili Hadar

				written by Deer-ichlet

			

		

		
			
				Bi Henki Lavin Dosh Elar

				written by Metroid35

			

		

		
			
				(ENG)

				A quiet place to rest

				I alone seek

				Within I am already back with 

				my tribe

				I am ready to truly rest

			

		

		
			
				(ENG)

				Bi henki lavin dosh elar

				Ana nakoren tirbon

				Nulis ana man bama balta nut 

				anamahar hasana

				Ana man bash dosh bahi elar
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				Chozo language created by Nintendo and MercurySteam as part of their Metroid™ series of video games. This document is an unofficial fan work. The creators of this document have no affiliation with either developer. Metroid™ and all related trademarks, including Chozo, are property of Nintendo.

				Written by Deadweight. 

				Language data and transcriptions provided by Boogs and BearBorg.

				ZDR Chozo fonts created by TorvusBolt and Raffitz.

				Zebes Chozo font created by JWBstuhr42.

				Additional support and feedback by the Chozo Cipher Club.

				Graphic design, illustrations, and additional writing by Metroid35.
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				Non-canon but personally suggested generalised meanings will be bold. Words constructed by using morpheme rules will be italicised, with the exception of assumed present tense verb forms because there are too many to be worth noting.

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					ili

				

				
					the

				

				
					bi

				

				
					a/an

				

				
					bura

				

				
					this/these

				

				
					mir

				

				
					that/those

				

				
					ol

				

				
					any

				

				
					ai

				

				
					one

				

				
					dun

				

				
					three

				

				
					ker

				

				
					five

				

				
					rem

				

				
					seven

				

			

		

		
			
				Determiners and Demonstratives

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					sahali

				

				
					ability

				

				
					om

				

				
					all

				

				
					ferun

				

				
					altar

				

				
					malabun

				

				
					army

				

				
					behek

				

				
					beak, mouth

				

				
					galkisakra

				

				
					bioweapon

				

				
					isbi, tera

				

				
					body

				

				
					garma

				

				
					caution, danger

				

				
					utanka

				

				
					chaos

				

				
					darha

				

				
					child

				

				
					hanubia

				

				
					city

				

				
					elun

				

				
					container

				

				
					ladarha

				

				
					daughter

				

				
					aku

				

				
					death

				

				
					salima

				

				
					destiny

				

				
					nebak

				

				
					difficulty

				

				
					nido

				

				
					disguise

				

				
					tuchoka

				

				
					disobedience

				

			

		

		
			
				Nouns (A-D)
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					Chozo

				

				
					English

				

				
					dim

				

				
					DNA

				

				
					oromel

				

				
					elevator (presumed from context), transport

				

				
					olmen

				

				
					everything

				

				
					kedar

				

				
					eyes

				

				
					nabular

				

				
					fear, dread

				

				
					gimel

				

				
					galaxy

				

				
					sarar

				

				
					gate, door, entry

				

				
					tirbon

				

				
					glimpse, sight

				

				
					doshek

				

				
					hand, arm

				

				
					sarien

				

				
					homeworld, home

				

				
					nibur

				

				
					intelligence

				

				
					banta

				

				
					intention

				

				
					nabor

				

				
					instruction

				

				
					dairon

				

				
					labratory, research

				

				
					tanumar

				

				
					leader

				

				
					obana

				

				
					measure, action

				

				
					umi

				

				
					mind

				

				
					nudaken

				

				
					mission

				

				
					namaris

				

				
					money

				

				
					ai

				

				
					one, individual, being, person

				

				
					nudakan

				

				
					order

				

				
					meshta

				

				
					performance

				

				
					labin (spelt “lavin”)

				

				
					place

				

				
					ioris

				

				
					plan

				

				
					uliris

				

				
					planet

				

				
					ghavoran

				

				
					plant, forest, tree

				

				
					hadar

				

				
					power

				

			

		

		
			
				Nouns (D-P)
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					Chozo

				

				
					English

				

				
					mohomo

				

				
					pool

				

				
					gorgan

				

				
					preparation

				

				
					balis

				

				
					prowess, skill

				

				
					tostek

				

				
					purpose, idea, belief

				

				
					ashkar

				

				
					raven

				

				
					maradis

				

				
					robe, clothes

				

				
					maradan

				

				
					ruin

				

				
					shadaha

				

				
					sacrifice

				

				
					sadar

				

				
					scan, viewing

				

				
					salaku

				

				
					scientist

				

				
					gelsu

				

				
					soldier

				

				
					arokum (spelt “arocum”)

				

				
					teleportal (presumed from context)

				

				
					meheni

				

				
					thought

				

				
					hasana

				

				
					tribe, community, family

				

				
					mathroid (spelt “metroid”)

				

				
					ultimate warrior

				

				
					itorash

				

				
					vehicle

				

				
					rahama

				

				
					warrior

				

				
					burenia

				

				
					water

				

				
					hama

				

				
					way, form, route

				

				
					sakra

				

				
					weapon

				

			

		

		
			
				Nouns (R-W)

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					ana

				

				
					I

				

				
					anamahar

				

				
					my

				

				
					anamis

				

				
					myself

				

				
					ata

				

				
					you

				

				
					atamahar

				

				
					your

				

				
					atamis

				

				
					yourself

				

				
					ninu

				

				
					he/she/it

				

				
					ninumahar

				

				
					his/her/its

				

				
					ninumis

				

				
					himself/herself/itself

				

				
					ura 

				

				
					we/us

				

				
					uramahar

				

				
					our

				

				
					uramis

				

				
					ourselves

				

				
					hum

				

				
					they/them

				

				
					humahar (spelt “hummahar”)

				

				
					their

				

			

		

		
			
				Pronouns and Possessives (Part 1)

			

		

	
		
			
				51

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					nakoren

				

				
					alone

				

				
					artaria

				

				
					cold

				

				
					sabek

				

				
					dangerous

				

				
					borodo

				

				
					extinct

				

				
					galei

				

				
					extreme

				

				
					noras

				

				
					fellow

				

				
					aikon

				

				
					first

				

				
					ban

				

				
					foolish

				

				
					bunta

				

				
					great

				

				
					cataris

				

				
					hot

				

				
					namaianis

				

				
					necessary

				

				
					lebat

				

				
					physical

				

				
					hadaris

				

				
					powerful

				

				
					henki

				

				
					quiet

				

				
					suradis

				

				
					rampant

				

				
					bash

				

				
					ready

				

				
					tachela

				

				
					right, correct

				

				
					uranes

				

				
					satisfactory

				

				
					borada

				

				
					simple

				

				
					neborien

				

				
					superior

				

				
					danam

				

				
					symbolic

				

				
					sirugali

				

				
					unforeseen

				

				
					fasma

				

				
					weak

				

			

		

		
			
				Adjectives

			

		

		
			
				
					humis (likely spelt “hummis”)

				

				
					themselves

				

				
					manu

				

				
					who

				

				
					kuni

				

				
					which

				

				
					manumahar

				

				
					whose

				

				
					olmen

				

				
					everything

				

				
					chamar, chamur

				

				
					nothing

				

			

		

		
			
				Pronouns and Possessives (Part 2)

			

		

	
		
			
				52

			

		

		
			
				
					To Be

				

				
					Type of Verb Form

				

				
					Verb Form (Chozo)

				

				
					Verb Form (English)

				

				
					Stem (techically infinitive)

				

				
					muk

				

				
					be

				

				
					First-person singular present

				

				
					man

				

				
					am

				

				
					Second-person singular & plural present

				

				
					mar

				

				
					are

				

				
					Third-person singular present

				

				
					sen

				

				
					is

				

				
					Gerund, Present Participle

				

				
					huma

				

				
					being

				

				
					Past tense, Past participle

				

				
					mugi 

				

				
					was, were, been

				

			

		

		
			
				
					To Call

				

				
					Type of Verb Form

				

				
					Verb Form (Chozo)

				

				
					Verb Form (English)

				

				
					Stem, present, and gerund

				

				
					mabor

				

				
					call, tell, speak

				

				
					Past tense, Past participle

				

				
					maboris

				

				
					called, told, spoke, spoken

				

			

		

		
			
				
					To Need

				

				
					Type of Verb Form

				

				
					Verb Form (Chozo)

				

				
					Verb Form (English)

				

				
					Stem, present, and gerund

				

				
					mehir

				

				
					need

				

				
					Past and participle

				

				
					mehirin

				

				
					needed

				

			

		

		
			
				
					To Run

				

				
					Type of Verb Form

				

				
					Verb Form (Chozo)

				

				
					Verb Form (English)

				

				
					Stem, present, and gerund

				

				
					talar

				

				
					run

				

				
					Past tense, Past participle

				

				
					talaris

				

				
					ran, run (participle)

				

			

		

		
			
				Irregular Verbs

			

		

	
		
			
				53

			

		

		
			
				
					To Lay

				

				
					Type of Verb Form

				

				
					Verb Form (Chozo)

				

				
					Verb Form (English)

				

				
					Stem, present, and gerund

				

				
					bad

				

				
					lay

				

				
					Past and participle

				

				
					bados

				

				
					laid, lain

				

			

		

		
			
				Regular Verbs (A-D)

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					horek

				

				
					accomplish

				

				
					sahar

				

				
					aid, help

				

				
					faraga

				

				
					attack

				

				
					umelia

				

				
					awaken, wake up

				

				
					hundar

				

				
					become

				

				
					balan

				

				
					bring

				

				
					barala

				

				
					clone

				

				
					nisar

				

				
					close

				

				
					kuman

				

				
					command, drive

				

				
					mul

				

				
					consider

				

				
					karodan

				

				
					contain

				

				
					geren

				

				
					continue

				

				
					uran

				

				
					control

				

				
					bala

				

				
					count

				

				
					katau (spelt “kataw”)

				

				
					defeat, destroy

				

				
					megor

				

				
					descend

				

				
					turaunka

				

				
					disappoint

				

				
					kinu

				

				
					do

				

			

		

	
		
			
				54

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					kesa

				

				
					encounter, find

				

				
					saral

				

				
					eradicate

				

				
					tebolen

				

				
					extract

				

				
					sanul

				

				
					end, finish

				

				
					iamamar

				

				
					follow

				

				
					lama

				

				
					force

				

				
					oibos

				

				
					fulfil, complete

				

				
					duruta

				

				
					gather

				

				
					sidur

				

				
					go 

				

				
					habar 

				

				
					have

				

				
					kohana

				

				
					hold

				

				
					menke

				

				
					honour

				

				
					bar

				

				
					infect

				

				
					nigu

				

				
					know

				

				
					bema

				

				
					leave

				

				
					chek

				

				
					let

				

				
					chuka

				

				
					lie

				

				
					fehe

				

				
					listen

				

				
					haruna

				

				
					live

				

				
					chado

				

				
					load (presumed from context)

				

				
					idis

				

				
					manage

				

			

		

		
			
				Regular Verbs (E-O)

			

		

	
		
			
				55

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					choka

				

				
					obey

				

				
					aruar

				

				
					offer

				

				
					loradabor

				

				
					overestimate

				

				
					gabor

				

				
					plot, plan

				

				
					gabara

				

				
					possess

				

				
					elegar

				

				
					prevent, stop

				

				
					daboris

				

				
					proceed

				

				
					goro

				

				
					put

				

				
					elar

				

				
					rest, sleep

				

				
					tumema

				

				
					resume

				

				
					unalon

				

				
					return

				

				
					eka

				

				
					rule

				

				
					tirbon

				

				
					see

				

				
					baris

				

				
					serve, give

				

				
					nobe

				

				
					show

				

				
					akala

				

				
					spare

				

				
					sarin

				

				
					stand

				

				
					umauka

				

				
					submit

				

				
					hasar

				

				
					take

				

				
					mehen

				

				
					imagine, believe, think

				

				
					arokum (spelt “arocum”) 

				

				
					teleport (presumed from context)

				

				
					segura

				

				
					tolerate

				

			

		

		
			
				Regular Verbs (0-T)

			

		

	
		
			
				56

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					banta

				

				
					try

				

				
					hakam

				

				
					turn

				

				
					kisad

				

				
					unlock, open

				

				
					satar

				

				
					use

				

				
					balu

				

				
					want

				

				
					sadar

				

				
					watch

				

				
					tostek

				

				
					work

				

				
					turuta

				

				
					worry

				

				
					barash

				

				
					worship

				

			

		

		
			
				All confirmed to be or assumed to be conjugated into the past tense with “-i”.

			

		

		
			
				Regular Verbs (T-W)

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					kran

				

				
					can

				

				
					krani

				

				
					could

				

				
					kadora

				

				
					would

				

				
					dora

				

				
					should

				

				
					eshdor

				

				
					must

				

				
					maril

				

				
					will

				

			

		

		
			
				Auxiliary Verbs

			

		

	
		
			
				57

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					garama

				

				
					actually

				

				
					omhama

				

				
					always

				

				
					bama

				

				
					already

				

				
					balta

				

				
					back

				

				
					chanim

				

				
					before

				

				
					sabeis

				

				
					during

				

				
					eidis

				

				
					enough

				

				
					saki

				

				
					even

				

				
					hol

				

				
					ever

				

				
					oridion

				

				
					faithfully

				

				
					eda

				

				
					here

				

				
					chuba

				

				
					highly

				

				
					odora

				

				
					longer

				

				
					dara

				

				
					more

				

				
					sus

				

				
					most

				

				
					eleme

				

				
					narrowly

				

				
					mush

				

				
					next

				

				
					es (spelt “ess”)

				

				
					now

				

				
					mura

				

				
					only

				

				
					aimar

				

				
					once

				

			

		

		
			
				Adverbs (A-O)

			

		

	
		
			
				58

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					ebores

				

				
					somehow

				

				
					mir

				

				
					that

				

				
					aros

				

				
					then

				

				
					sharek

				

				
					there

				

				
					bahi

				

				
					truly, really

				

				
					marona

				

				
					until

				

				
					hadoran

				

				
					well

				

				
					harek

				

				
					yet

				

			

		

		
			
				Adverbs (S-Y)

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					bim

				

				
					as

				

				
					nek

				

				
					at

				

				
					lin

				

				
					by

				

				
					mel

				

				
					down

				

				
					gal

				

				
					for

				

				
					ishka

				

				
					from

				

				
					les

				

				
					in

				

				
					leshak

				

				
					into

				

				
					tar

				

				
					of, about

				

				
					mei

				

				
					on

				

				
					esen

				

				
					than

				

				
					dosh

				

				
					to

				

				
					oro

				

				
					up

				

				
					nut

				

				
					with

				

				
					nulis

				

				
					within

				

				
					numu

				

				
					without

				

			

		

		
			
				Prepositions

			

		

	
		
			
				59

			

		

		
			
				
					Chozo

				

				
					English

				

				
					has

				

				
					yes

				

				
					ulu

				

				
					no, not

				

				
					sol

				

				
					thanks

				

				
					hem

				

				
					and

				

				
					ish

				

				
					but

				

				
					aranda

				

				
					because

				

				
					sabalba

				

				
					however

				

				
					ashka

				

				
					if

				

				
					minobis

				

				
					why

				

				
					Ili Agar Nalima

				

				
					Planet SR 388

				

				
					Ili Tarin Nalima

				

				
					Planet ZDR

				

				
					Eris

				

				
					X Parasite

				

				
					Emi (spelt “EMMI”)

				

				
					E.M.M.I.

				

				
					Thoha

				

				
					Thoha

				

				
					Maukin (spelt “Mawkin”)

				

				
					Mawkin

				

				
					Tamus Arlan (spelt “Samus Aran”)

				

				
					Samus Aran

				

			

		

		
			
				Other
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